Ecce vidimus eum

Responsoria et alia ad Officium

Hebdomadae Sanctee spectantia

In coena Domini:
Responsorium III in j. Nocturnum

(Gesualdo: Tacobum Carlinum, 1611)

Carlo Gesualdo

[Text after Isaiah 53: 2; 4-5]
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Gesualdo - Ecce vidimus eum

His look is gone from him:
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he hath borne our sins and suffered for us:
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He was wounded for our iniquities:
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by his stripes we are healed:
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Versus [Cantus et Sextus tacent]
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Truly, he hath borne our infirmities and carried our sorrows.
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